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di-seberang Moab di-dataran-dataran dan-berkemahlah Israel anak-anak dan-berangkatlah
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Kemudian berangkatlah orang Israel, dan berkemah di dataran Moab, di daerah seberang sungai Yordan dekat
Yerikho.
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kepada-orang-Amori
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Balak bin Zipor melihat segala yang dilakukan Israel kepada orang Amori.
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mereka banyak- karena sangat bangsa-itu dari-hadapan Moab dan-ketakutanlah
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Israel anak-anak dari-hadapan Moab dan-susahlah
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Maka sangat gentarlah orang Moab terhadap bangsa itu, karena jumlahnya banyak, lalu muak dan takutlah
orang Moab karena orang Israel.

L I . = mwy O8N o8 mw 4

- jemaat-ini akan-menjilat sekarang Midian para-tua-tua kepada- Moab dan-berkata
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anak- dan-Balak padang rumput-hijau - lembu seperti-menjilat sekeliling-kita segala-
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itu pada-waktu Moab raja  Zipor
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Lalu berkatalah orang Moab kepada para tua-tua Midian: "Tentu saja laskar besar itu akan membabat habis
segala sesuatu yang di sekeliling kita, seperti lembu membabat habis tumbuh-tumbuhan hijau di padang."

Adapun pada waktu itu Balak bin Zipor menjadi raja Moab.
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sungai  di- yang  Petor Beor anak- Bileam kebada— utusan-utusan dan-mengirim
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Raja ini mengirim utusan kepada Bileam bin Beor, ke Petor yang di tepi sungai Efrat, ke negeri teman-teman
sebangsanya, untuk memanggil dia, dengan pesan: "Ketahuilah, ada suatu bangsa keluar dari Mesir; sungguh,
sampai tertutup permukaan bumi olehnya, dan mereka sedang berkemah di depanku.
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Karena itu, datanglah dan kutuk bangsa itu bagiku, sebab mereka lebih kuat dari padaku; mungkin aku sanggup
mengalahkannya dan menghalaunya dari negeri ini, sebab aku tahu: siapa yang kauberkati, dia beroleh berkat,

dan siapa yang kaukutuk, dia kena kutuk."
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kepadanya dan-menyampaikan Bileam kepada- dan-sampai di-tangan-mereka
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Lalu berangkatlah para tua-tua Moab dan para tua-tua Midian dengan membawa di tangannya upah penenung;
setelah mereka sampai kepada Bileam, disampaikanlah kepadanya pesan Balak.
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Moab para-pemimpin- dan-tinggallah kepada-ku TUHAN berfirman sebagaimana perkataan
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Bileam dengan-

Lalu berkatalah Bileam kepada mereka: "Bermalamlah di sini pada malam ini, maka aku akan memberi jawab
kepadamu, sesuai dengan apa yang akan difirmankan TUHAN kepadaku." Maka tinggallah pemuka-pemuka

Moab itu pada Bileam.
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Kemudian datanglah Allah kepada Bileam serta berfirman: "Siapakah orang-orang yang bersama-sama dengan

engkau itu?"
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Dan berkatalah Bileam kepada Allah: "Balak bin Zipor, raja Moab, mengutus orang kepadaku dengan pesan:
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sekarang bumi mata - dan-menutupi dari-Mesir yang-keluar bangsa lihatlah
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melawannya untuk-berperang aku-dapat mungkin dia bagiku kutuklah- datanglah
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Ketahuilah, ada bangsa yang keluar dari Mesir, dan permukaan bumi tertutup olehnya; karena itu, datanglah,
serapahlah mereka bagiku, mungkin aku akan sanggup berperang melawan mereka dan menghalau mereka."
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Lalu berfirmanlah Allah kepada Bileam: "Janganlah engkau pergi bersama-sama dengan mereka, janganlah
engkau mengutuk bangsa itu, sebab mereka telah diberkati."
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Bangunlah Bileam pada waktu pagi, lalu berkata kepada pemuka-pemuka Balak: "Pulanglah ke negerimu, sebab
TUHAN tidak mengizinkan aku pergi bersama-sama dengan kamu."
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Lalu berangkatlah pemuka-pemuka Moab itu dan setelah mereka sampai kepada Balak, berkatalah mereka:
"Bileam menolak datang bersama-sama dengan kami."
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dari-ini dan-terhormat banyak para-pemimpin mengutus Balak lagi dan-menambahkan
H0428 H3513 H8269 H7971 H1111  H5750 H3254

Tetapi Balak mengutus pula pemuka-pemuka lebih banyak dan lebih terhormat dari yang pertama.
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Setelah mereka sampai kepada Bileam, berkatalah mereka kepadanya: "Beginilah kata Balak bin Zipor: Janganlah
biarkan dirimu terhalang-halang untuk datang kepadaku,
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sebab aku akan memberi upahmu sangat banyak, dan apa pun yang kauminta dari padaku, aku akan
mengabulkannya. Datanglah, dan serapahlah bangsa itu bagiku."
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Tetapi Bileam menjawab kepada pegawai-pegawai Balak: "Sekalipun Balak memberikan kepadaku emas dan

perak seistana penuh, aku tidak akan sanggup berbuat sesuatu, yang kecil atau yang besar, yang melanggar
titah TUHAN, Allahku.
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Oleh sebab itu, baiklah kamu pun tinggal di sini pada malam ini, supaya aku tahu, apakah pula yang akan
difirmankan TUHAN kepadaku."
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Datanglah Allah kepada Bileam pada waktu malam serta berfirman kepadanya: "Jikalau orang-orang itu

memang sudah datang untuk memanggil engkau, bangunlah, pergilah bersama-sama dengan mereka, tetapi

hanya apa yang akan Kufirmankan kepadamu harus kaulakukan."
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dan-pergilah  keledainya - dan-memasang-pelana pada-pagi Bileam dan-bangunlah
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Moab  para-pemimpin bersama-
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Lalu bangunlah Bileam pada waktu pagi, dipelanainyalah keledainya yang betina, dan pergi bersama-sama
dengan pemuka-pemuka Moab.
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Tetapi bangkitlah murka Allah ketika ia pergi, dan berdirilah Malaikat TUHAN di jalan sebagai lawannya. Bileam

mengendarai keledainya yang betina dan dua orang bujangnya ada bersama-sama dengan dia.
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dan-pedangnya di-jalan berdiri TUHAN malaikat - keledai-betina dan-melihat
H2719 H1870 H5324 H3068 H4397 HO853  HO860 H7200
T2 T T TNy B 2 o1y
ke-ladang dan-berjalan jalan dari-  keledai-betina dan-berbelok di-tangannya terhunus
H3212 H1870 H0860 H5186 H3027 H8025
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ke-jalan  untuk-membelokkannya keledai-betina - Bileam dan-memukul
H1870 H5186

HO0860 HO853 H5221

Ketika keledai itu melihat Malaikat TUHAN berdiri di jalan, dengan pedang terhunus di tangan-Nya,

menyimpanglah keledai itu dari jalan dan masuk ke ladang. Maka Bileam memukul keledai itu untuk
memalingkannya kembali ke jalan.
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2280.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/8025.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
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dari-sini pagar kebun-kebun-anggur di-jalan-sempit TUHAN malaikat dan-berdiri
H2088 H1447  H3754 H4934 H3068 H4397 H5975

R
dari-sini dan-pagar
H2088 H1447

Kemudian pergilah Malaikat TUHAN berdiri pada jalan yang sempit di antara kebun-kebun anggur dengan

tembok sebelah-menyebelah.

TET Ty ymem R - B Y N 25
dinding  ke- dan-menekan-diri TUHAN malaikat - keledai-betina dan-melihat
H7023 HO0413  H3905 H3068 H4397 HO853  HO860 H7200
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Bileam kaki - dan-menekan

dan-menambahkan dinding ke-

untuk-memukulnya
H7023 HO413

H5221
Ketika keledai itu melihat Malaikat TUHAN, ditekankannyalah dirinya kepada tembok, sehingga kaki Bileam

terhimpit kepada tembok. Maka ia memukulnya pula.

H7272  HO0853  H3905

H3254
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yang sempit di-tempat dan-berdiri lewat TUHAN malaikat- dan-menambahkan
H4725 H5975 H3068 H4397 H3254
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dan-kiri  kanan untuk-berbelok jalan tidak-ada-
H8040 H3225  H5186 H1870  HO369

Berjalanlah pula Malaikat TUHAN terus dan berdirilah Ia pada suatu tempat yang sempit, yang tidak ada jalan

untuk menyimpang ke kanan atau ke Kkiri.
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Bileam di-bawah dan-rebah TUHAN malaikat - keledai-betina dan-melihat
H8478 H7257 H3068 H4397 HO853  H0860 H7200
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dengan-tongkat keledai-betina - dan-memukul Bileam murka dan-menyala-
H0639 H2734

H4731 H0860 HO0853  H5221

Melihat Malaikat TUHAN meniaraplah keledai itu dengan Bileam masih di atasnya. Maka bangkitlah amarah

Bileam, lalu dipukulnyalah keledai itu dengan tongkat.
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apa- kepada-Bileam dan-berkata keledai-betina mulut - TUHAN dan-membuka
H4100 HO559 HO860 H6310  HO853  H3068
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kali tiga ini kamu-memukul-ku  bahwa kepadamu yang-kulakukan

H7272 H7969 H2088  H5221

Ketika itu TUHAN membuka mulut keledai itu, sehingga ia berkata kepada Bileam: "Apakah yang kulakukan

kepadamu, sampai engkau memukul aku tiga kali?"

2 D nPhunT ALY ! oyon TN 29
sekiranya aku kamu-mempermainkan karena kepada-keledai-betina Bileam dan-berkata
H3863 HO0860 HO0559
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aku-akan-membunuhmu sekarang karena di-tangan-ku pedang ada-
H3027 H2719 H3426

H2026 H6258


https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4934.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/1447.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1447.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7023.htm
https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7023.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm

Jawab Bileam kepada keledai itu: "Karena engkau mempermain-mainkan aku; seandainya ada pedang di
tanganku, tentulah engkau kubunuh sekarang."
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yang- keledai-betinamu aku bukankah Bileam kepada- keledai-betina dan-berkata
H0860 HO0595  H3808 H0413 H0860 H0559
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aku-biasanya apakah-biasanya ini hari  sampai- dari-dahulu atasku kamu-tunggangi
H5532 H5532 H2088 H3117 H5704 H5750 H7392
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tidak dan-berkata demikian kepadamu untuk-berbuat
H3808  HO559 H3541

Tetapi keledai itu berkata kepada Bileam: "Bukankah aku ini keledaimu yang kautunggangi selama hidupmu
sampai sekarang? Pernahkah aku berbuat demikian kepadamu?" Jawabnya: "Tidak."
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berdiri TUHAN malaikat - dan-melihat Bileam mata - TUHAN dan-membuka
H5324 H3068 H4397 H0853  H7200 HO853  H3068 H1540
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di-atas-mukanya dan-sujud dan-tunduk di-tangannya terhunus dan-pedangnya di-jalan
H0639 H7812 H6915 H3027 H8025 H2719 H1870

Kemudian TUHAN menyingkapkan mata Bileam; dilihatnyalah Malaikat TUHAN dengan pedang terhunus di
tangan-Nya berdiri di jalan, lalu berlututlah ia dan sujud.
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- kamu-memukul apa atas- TUHAN malaikat kepadanya dan-berkata
H0853  H5221 H4100 H3068 H4397 HO413 H0559
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sesat karena- sebagai-lawan keluar aku lihatlah  kali tiga ini keledai-betinamu
H7854 H3318  H0595  H2009 H7272  H7969  H2088  HO0860
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di-hadapan-ku jalan
H5048 H1870

Berfirmanlah Malaikat TUHAN kepadanya: "Apakah sebabnya engkau memukul keledaimu sampai tiga kali?
Lihat, Aku keluar sebagai lawanmu, sebab jalan ini pada pemandangan-Ku menuju kepada kebinasaan.
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mungkin  kali tiga ini dari-hadapan-ku dan-berbelok keledai-betina dan-melihat-ku
H0194 H7272  H7969 H2088  H6440 H5186 H0860 H7200
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dan-dia aku-akan-membunuh engkau juga- sekarang karena dari-hadapan-ku dia-berbelok
H0853 H2026 H0853 H1571  H6258 H6440 H5186
RN
akan-kuhidupkan
H2421

Ketika keledai ini melihat Aku, telah tiga kali ia menyimpang dari hadapan-Ku; jika ia tidak menyimpang dari
hadapan-Ku, tentulah engkau yang Kubunuh pada waktu itu juga dan dia Kubiarkan hidup."


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5532.htm
https://biblehub.com/hebrew/5532.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/8025.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6915.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
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aku-tahu tidak karena aku-telah-berdosa TUHAN malaikat kebada— Bileam dan-berkata
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di-matamu jahat  jika- dan-sekarang di-jalan menghadapiku berdiri engkau bahwa
H6258 H1870 H7125 H5324
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bagiku aku-akan-kembali
H7725

Lalu berkatalah Bileam kepada Malaikat TUHAN: "Aku telah berdosa, karena aku tidak mengetahui, bahwa
Engkau ini berdiri di jalan menentang aku. Maka sekarang, jika hal itu jahat di mata-Mu, aku mau pulang."
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dan-hanya orang-orang bersama- pergilah Bileam kepada- TUHAN malaikat dan-berkata
H0376 H3212 HO413 H3068 H4397 H0559
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dan-pergilah  hendaklah-kamu-katakan itu kepadamu Aku-katakan yang- perkataan -
H3212 H1696 HO853  HO0413 H1696 H1697 H0853
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Balak para-pemimpin bersama- Bileam
H1111  H8269

Tetapi Malaikat TUHAN berfirman kepada Bileam: "Pergilah bersama-sama dengan orang-orang itu, tetapi

hanyalah perkataan yang akan Kukatakan kepadamu harus kaukatakan." Sesudah itu pergilah Bileam bersama-
sama dengan pemuka-pemuka Balak itu.
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kota ke- menyambut-nya dan-keluar Bileam datang bahwa Balak dan-mendengar
HO413  H7125 H3318 HO0935 H1111  H8085
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perbatasan di-ujung yang Arnon perbatasan di- yang  Moab
H1366 HO769  H1366 H4124

Ketika Balak mendengar, bahwa Bileam datang, keluarlah ia menyongsong dia sampai ke Kota Moab di
perbatasan sungai Arnon, pada ujung perbatasan itu.
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kepadamu aku-mengutus mengutus bukankah Bileam kepada- Balak dan-berkata
HO0413 H7971 H7971 H3808 H0413 H1111 H0559
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tidak apakah-benar kepadaku kamu-datang tidak- mengapa engkau untuk-memanggil-
H3808  HO552 HO413 H1980 H3808  H4100 H7121
it b
menghormatimu  aku-dapat
H3513 H3201

Dan berkatalah Balak kepada Bileam: "Bukankah aku sudah mengutus orang memanggil engkau? Mengapakah
engkau tidak hendak datang kepadaku? Sungguhkah tidak sanggup aku memberi upahmu?"


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
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sekarang kepadamu aku-telah-datang lihatlah- Balak kepada- Bileam dan-berkata
H6258 HO413 H0935 H2009 H1111  HO413 H0559
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di-mulut-ku  Allah taruh  yang perkataan apa-pun berbicara aku-dapat apakah-dapat
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akan-kukatakan itu
H1696 H0853

Tetapi berkatalah Bileam kepada Balak: "Ini aku sudah datang kepadamu sekarang; tetapi akan mungkinkah aku
dapat mengatakan apa-apa? Perkataan yang akan ditaruh Allah ke dalam mulutku, itulah yang akan kukatakan."
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Kiryat-Huzot dan-sampai Balak bersama- Bileam dan-pergilah
H7155 H0935 H1111 H3212

Lalu pergilah Bileam bersama-sama dengan Balak dan sampailah mereka ke Kiryat-Huzot.
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kepada-Bileam dan-mengirim dan-kambing lembu Balak dan-menyembelih
H7971 H6629 H1241 H1111  H2076
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bersamanya yang dan-kepada-para-pemimpin
HO0854 H8269

Balak mengorbankan beberapa ekor lembu sapi dan kambing domba dan mengirimkan sebagian kepada Bileam
dan kepada pemuka-pemuka yang bersama-sama dengan dia.

o opo3 T PrR RN 2 M 41
dan-membawanya-naik Bileam - Balak dan-mengambil pada-pagi dan-terjadilah
H5927 HO853 H1111  H3947 H1242 H1961
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bangsa-itu ujung dari-sana dan-melihat Bamot-Baal

H8033 H7200 H1120

Keesokan harinya Balak mengambil Bileam dan membawa dia mendaki bukit Baal. Dari situ dilihatnyalah bagian
yang paling ujung dari bangsa Israel.
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https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7155.htm
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